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s tem pogojem, -h izdaje poleg »Izvestij* ludi nemške »Mitteilungen», tedaj ilrn^e 
volje pojemo očitke, ki s<> nam hiti ie na ustnicah. 

Zore, glasila slovenskega katoliškega dijaSiva, nam j« do êl H. zvezek, t/ 
je razvidu«, da »a£?t mladina poleg poezije bnvi zlasti r.vla t. abstraktnimi tetkimi 
filozofskimi in socijalnimi vprašanji (»O modernih sofamih« ; »Vpliv liberalnih idej na 
razvoj socijalne demokracije«) — s k oliki »n uspehom, o tem boitemo morda pozneje i/reki i 
p v o j n sodbo. 

Slovensko-nemškega slovarja Wolfovega jc SzSel dvajseti se 5 i tek, obsegajoč 
besedišče od iesterorfcb — t vrzij kal i. 

Slovenska citrar&ka šola, Že naznanjenega i P o d u k a v i g r a n j i na c itraht , 
sestavljenega od Frana S,!. Koieijfktga, je i/,«I t. >rve;ek v zaloibi 1,. ScWentnerjftve 
knjigarn ice v Breden h (cenn i gld. jo Ur.). Ker <c doviSi delo "clc s Četrtim zvenom, 
ni moči presodit t te danes uiavinive t vari ne ; pridrftujemo si tako oceno ia poznejši čas. 

Kaie pa ic prvi zvezek, da bode »Poduk* v veselje vsakemu citrarju. Razlaga 
teoretičnih pojmov in navod n isjri sla točna, nato Ludi jasna in lahko mnljiva. Dokaj 
pojmov, izrazov in glaslienih nuamenj podaje Koželjski učencu kar mimogrede v opombah 
in doslavkih k i1111, i L: Ii i TI'L vaju m, I'ritoJ.eval sc pač ne bode nib So, da je pouk prt*>bK>ien 
s Suhoparnimi navodili. Glasbena Ivarina jc vabljivi in se naslada / većine na slovarske 
narodne nape ve, V početku uvezka se nahajajoči narisek instrumenta z uawriiim poime-
novanjem posameznih strun in razločnim riuprenHjenjem strunskih skupin jo neobhoden 
pripomoček vsakomur, kdor sc hoče seznaniti s prijavnim glasbilom, kateremu i o posvelila 
podjetna tvrdka Šel) ive umerjen le. marsikak zvezek po njej izdanih muzikalij. Slovensko 
uitrarsko priporočamo / veseljem kot učni na vod, ki bode vsakomur zadostoval ; 
iclimo mu obilo zasluzenega uspeha. 

Dalmatinova »BIBLIA* v drja. Claserja ^Zg-odovim slov. slovstva.* — 
Najimenitnejša knjiga, W jih je iwlo V naSem jeziku v onem obzirnem časovnem okviru, 
ki ga objemu i, del najnovejše sloven sl;e slovstvene po v est nice, [c brez dvoma Dal ш li-
tino v prevod sv, pisma. Kdor je le jedenkrat <>/.rl v to neizčrpno zakladnico slov. 
jezika, bode vsckdnr s spoštovanjem imenoval imcgit. ki mm jc zapustil tako dragocen 
spornen i I; svoicg* truda, V drja. Glaserja knjigi pa Dalmatinova »BIBLIA« ni Lnku 
temeljito ki lako točno opisana, kukor hi so spodobilo z oiirom na nje veliko i men itn ost. 
Že naslov je zabeležen precej površno, Glasiti bi *e imel takole: 1) 

B I B L I A , I TV JE, VSE S VE. [ TV l'ISMV. ST ARIGA | i im Noviga Tefta-
luenta, Slo | venfki, tolmazl.ena, fkusi j IV KI A D A U M A T I № A. | ® т 6 * 1 j b ftS 
tjt|i>ie 0 ( in|( je ^Uiflc Sdivtfc I Sinbifrf). 1 (Tri peresca,) ( t f e b v u i t in bev 
Gtjurfiivftlirfjcii I ЗмђШјси Stobt aSittembcvg, I buvrfj Ј&лп^ Ävaffte Erben, 
(Črta.) ANNO M. D. L XXXI[II — Ta naslov oklepa zgoraj in na obeli straneh pet 
lesorez nih slik iz sv. pisma starega za k o nii i spodaj v liog^lo nakićencm obodu pa tiči 
latinski navedek: j es a. S. [ A d LEGEM mag is el ful | T K S'l'I MONI V M. Ouod fi | 
no n d i veri n t iu\iA verbmn | hoc: non erit eis matu ti na | lux V vrhnjem delu spodnjega 
oboda jc med okraski vrezana z gotskimi črkami beseda: SJitklll&cvfl — na levi strani 
doli niže takisto: „Wimu ftltr — na desni pa Letnica; 15.3+. 

Z\x letnico in za obliko — 4 — je navedeno v G laserjev i »Zgodovini slov. 
slovstva i iislo 741, pa ni povedano, ali potenja to Cislo strani ali liste. V Dalmatinovi 
Bi ULLI so pagi no vani list), in teb je z nepagiuovaiiitft npm k̂im uvodom, s predgovori 
in s tremi registri vred 75S. 

i, Kar jc stavljeno rasprto, je rdeče natisnjeno. 
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Dr. Gbscr piše: »Prevod se Jtačenja т. nemškim oglasim na s | j n ™ iu vse krist-
jane . , . nn Kranjskem u* širili straneh,* Ta uvod, o katerega vsebini nuni pisatelj 
ničesar tie pove, je natisnjen na Stilih listih ter je 11 umen jen ne le stfttiovsm in vsem 
kristjanom . , . na Kranjskem, nego plemeniti gospodi, me?£nnom i» vsem blagim krist-
janom il a Štajerskem, Koroškem in Kranjskem, v Slovenski Krajini, v Metliki v I s t т i 
in na Krasti i, t. d, (гг3сп ttwlgebuvitett, (Sbfcit, Weftvcrt 1 geti, Gliviiitcfteii, ^ih-(irfjtiflfii, 
Shiftmen trnb lucijjcit ! fccmi, (tfmiteu, ^гсђђешп, 3ftrt«vit, bciieii ииш УП>с[, 

f̂ivfleni ; \mb n(li'H CflottTeligen dfutjteit itt f̂tvitent̂ utneit, 3teijvr tfBrüten, bitb ; 
Grein, iiitiipt ben 3n">i'puvirteit \u4TirltLtftnt g$ini>itfjcr Wetting | f̂tcrdrlj, 
tntb Cidvft, iLhL. flefeffeti")- Dalmntiu poklanja svoje deto ne sumo Kranjcem, nego vsem 
Slovencem, kur nam svedoči t ud i voščilo, stoječe vrh naslednjega GMAIN P RE OG V VOR'a1) 
Milost l̂ ogn Ozhetn, pravu Jpo&nanje inn vero v Jesufa | Criflufa, njegoviga Inbiga Synu, 
naflii^a edinSga isveiisliarja, fkusi | dar imi muuli S, Dulia, bodi vfem Slovanom, | Amen, 

GMAIN PREDGVVOR j ZHEŠ VSO SVETO BIBLTO ne šteje, kakor trdi 
dr, Glaser, 2o strani, nego so listov ter se izza dobra dva lista obsednega uvoda deli 
nn 18 poglavij, ki rani a ga j o v kratkih potezah nauk o krščanski veri po Lutrovih na-
zorih, Potem je dobre pol strani obsedno: SAMERKANIE ENIH POTREB | nih flUukou, 
na katere imajo merkati, ly, kuteri bodo | a flovenf ko Biblio brali. — Гг-i nastopnem 
l'REDGVVOK-u ZHES | STARI TESTAMENT so izostale v drja, Glaserja knjigi važne 
črke: D. M. L, (Doni i ni (Doctoris?) Martini f.utheri). — Med ta predgovor in med 
prevod sv, pisma starega zakona je v del Dalmatin r REGISTER ZHES VSO BI | BI JO 
VSEH IMENITISHIH IMEN, | inn potrebnifhih navukou inn rizhy — na iS listih (ne 
na iS straneh). 

Dalmatinovo sv. pismo je razdeljeno na tri posebej paginovane knjige: I. knjiga 
y. gori navedenim skupnim naslovom obsega sv. pismo starega zakona do visoke pe-inii 
inel. na 334 listih (ne straneh, kakor poroča dr, Glaser), 2. knjiga: preroki s tobo£-
njimi apokrifi starega zakona z novim naslovnim listom r S VET L j P R E R O K I , f V' 
SLOVENSKI I lesi k tolmajheni, j -S K VSI | I V R I A D A L M A T I N A — (rozeta) — 
A c t or um X. [ Jesu Ai Chriftufu prizhovanje dajo vil Preroki, de | fkusi njegovu Ime, 
imajo vfi odpufzhnnje grehou рте f jeti, kateri v' njega vernjo. | W I T E B E R G . E | 
Anno M. D, LXXXIIH, Okrog naslova je vence, sestavljen u Štirih stnro- in n uvoza-
konskih iiydob. V ogtili sy znani Jiuaki štiiili evangelistov. To knjigo začenja PRED-
G V VOR ZHES I VSE PREROKE (6 str.) Tudi posamični preroki in apokrifi so oprem-
ljeni s svojimi »predguvori», fci so razen treh zaznamovani i znakom: 1>, M, L, 
NajoMirnejSi »predguvor« ima Danijel (io str,J, Preroki obsegajo 210 listov, ne pa 
toliko slrmuj, kakor navaja dr, Glaser, Na iOO. listu stoji spodaj za pisati o: V SKIT 
BVQVI STARIG A | TeRamenta ko nt/. | Samimu GOSPVDV liogii bodi vfa shaft i 114 
hvala, sdaj vekoma, | sa tako dobrnto, dana, Amen, J . knjiga: novi zakon ima zopet 
svoj naslovni list, česar dr. G Laser ne omenja. Slove pa tako. le: NÖVI T E | STA MUNT: 
TV IE, ! tćh Svetili Evangel i Rou inu | Apoftolou, Buqvi imi | LyRuvi: Slovenfki, | 
SKVSI I I V R I A D A L M A T I N A | — (roietn) — J ESA: LH. [ Koku fo tia Go mi h 
lubesnive noge, tćh poflanih, kate | ri myr osnanujo: od dobri ga predignjo, isvetizllanje 
osna I nujo, kateri pravlo k' £i<jnu: Tvoj je Kraji, [ W I T E B E R G J i , j Excu-

debant hseredes Johannis Cnatanis. | — ANNT0 M, D. L X X X I I I I , F,esore/ni venec 
ukro^ naslovil je i si i, kakor pri 2, knjigi. Za naslovnim listom je: l'KEDGVVOR 
ZHES j NOVI TESTAMENT. J D. M. L, (2 str,). Potem so naštete t BVQVE NOVICA 

l) Predgovor je j>ri Dalmatinu ieuskega spola. 
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T E - j S T A M E N T A — 17 jili je, NaLo ж? začenja? E V A N G E L I SKVWI | S. JMiuheusha 

sapiflan Tudi v novem zakonu jc mnogo knjig s pт-c-rlgovori. »Novi zakon oblega 1 5 0 

stranic trdi [ir Glaser, a lud i to je pomota, k*jti DalmntinOv »Novi T e Ramen 11 broji 

1 5 0 listov lli jedno stran. 7 a registrom nedelj skill in presniSkih evangelijev (NB. in listov) 

pravi dr, Glaser, du st nahaja »dodatek r i c h e r ill besed i/ drugih naretij.t Prav Ja prav 

|>a je tft jezikoslovno jiiko zanimivi »dodatek« : » R E G I S T E R | Nekaićrih befed, katere, 

t'raj nf ki, Corofhki, Slovćnfki ali Hftsjmls ki, Hervdzki, Dalmatinflo, I f l r a n f k i , ali O a f liki, 

I (c <lr4gfl?.hi govori, j — T a slovarček ( 1 3 str.) naSieva razna sinonima v azbučuein redu 

v štirih vzporednih postAlih. 1. postat ima nuslov: Crajnfki, 2. p. : Cortffhki, p : Slovan Tki 

ali liesjilzliki, 4, p , : Harvazki, Dalmatini" ki, Iflrianfki, Crafliki, Potem je ; » K O N E Z » 

in pod njim opomuja: m t e i t i & c v g | flfcbrurft, Tuvri) фанЗ i l m i f t š GtTicu, , 3 m 

1 5 8 4 , Tudi to hi bilo treha opomniti vestnemu hihlijografu, knl;o raz reja Dalmatin sve-

topisemski tek si. Kapilulov nc fiel I v vrstice, nego "^илбмје daljne odstavke 11 n notra-

njem robu strani s majuskLili Л. B. . . Vrb vsake strani jc naslov dotične knjige, toda 

tako, da se dopolnjujeta naslova leve in desne strani, vrli leve Moji n, pr,: E Z E K L E L , 

vrh desne pa: P R E R O K ; vrh leve: D L A N l E T E R , vrli desne pa: A P O S T O L O V , Na 

vsaki strain je zaznamovan zgoraj na desni kapitelj (C»P-), Oh zunanjem robu vsakLer« 

strani se nah* ja ob kratkem naznafena vsebina ali pa tudi rasJaga t^kc besede. Na 

notranjem robu pa navaja Dalmatin vzporedne s vstopih m ste i к reko. 

Kratki navedek iz Dalmatinovega: »Sainerkimja enih [j nt rebuilt fhtukout je pre-

pisal dr. Glaser h Mamovega J e t n i k a ier a njim vred za besedo »Arcat« izpustil jed no 

celo vrsto (»takn yszhi sadaj v' pulifhtabi, A . Arzat, tu j« njegov jesik poftaulen, slafti, 

Likar, inu more taku on t). Iz sv. pisma samega ni v Glaserjevi »Zgodovini« nobenega 

navedka, S^toh pa se nam vidi krivično, d a j e dr. Glaser u;llo£i[ /a stojo dobo klasiiki 

Dalmatinovi »Bihhi* pičlo poldrugo stran, »kvasiškit Repe&evi pesemski z,birki pa od-

meril cele Htiri strani. 7 • foboljhM-. 

G r o č a n s k i rokopisni k a t e k i z e m iz m i n o l e g a stolet ja . Na Gročani, blizu 

Bazovice pri Trstu so tekom minolega stoletja ?.u pni ko v ali: dva brata Albertijft in dva 

brata Rizzija, vsi Italijani. 

Ker so pa žn pijan i Slovenci, so si dali župnik t prirediti rokopisen katekizem v 

slovenskem jeziku. Sedaj ni /upnik, Častiti g. J- Benkovtf je hil tuli prijazen, da mi je 

posodil dotifni izvori. 

Naslovnega I Uta la knjiiica, ki obsega 74 sir, v S".t nima, a vsebini je razde• 

Ijenft tako i 

Na prvi in drugi strani je „ 0 * h e nflsh, Zlieshena si Marija iti jest ve rjem1 '. 

Potem pa slede ti oddelki; 

„ O d Boga in S^ftte Troyze 1 ' p . ) 

,,Od ustvarjenja i nit ftilla ali konza liga ihloveka" (().) 

„ O d lioga SyiiU inu nashiga o d r e š e n j a ' 1 ( 1 0 . ) 

. .Oil sodbe boshje, ^orittstaj^inl mesa inu venhniga Shivlcnja" ( 1 4 ) 

,,Oil kaloHshkc zirkve inti Gmajna Svetnikov* ( i ? } 

„ O d s vet iga duha'1 ( 19.) 

„ O d S. H. Sakramente v'* ( 1 9 . ) 

„O l ! S- Kersta (ao.) 

„OO hoslijih abed n ost i " { 2 3 } 

slOil svete Firme" (28.) 
„ O d sapoud boshjih inu grelni4' (29 , ) 

„Oil Svetiga Sakraments te Pak ure" (33 ) 
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